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ФУНКЦІОНУВАННЯ МОВНОЇ АГРЕСІЇ В ЖУРНАЛІСТИЦІ

За минулі десятиліття багато чого змінилося в суспільно-політичному житті країни, і це не могло не відбитися на засобах масової інформації. Свобода слова змінила не тільки роль ЗМІ в суспільстві, але й призвела до якісних змін мови і стилю публікацій, манери подачі повідомлень, тем і ставлення журналіста до аудиторії. 
У засобах масової інформації дедалі швидше поширюється використання мовної агресії (тобто агресії, інструментом якої є не дія, а слово), і, як наслідок, мовленнєве маніпулювання. Мовна агресія заснована на маніпуляції свідомістю адресата інформації, базується на некритичному сприйнятті текстів. Посиленню впливу сприяє її імпліцитний характер, що обходить поріг свідомості і впливає на несвідому сферу споживача інформації. 
Проблема мовної агресії торкається як культури мови конкретного видання, так і культури мови всього суспільства. Як зазначає Н. Г. Аветисян, мова ‒ це дзеркало суспільства, а мова ЗМІ ‒ це «лакмусовая бумажка состояния самого языка, не говоря уже о том, что это важнейшее средство идеологической, политической и т.п. борьбы. Практически все то, что касается проблем язика как феномена, в наиболее полной и, пожалуй, острой форме отражается в языке СМИ» [1, с. 81]. 
Агресія не просто впливає на адресата мовлення, А. Бандура переконаний, що люди «вчаться» агресії, переймаючи її як модель поведінки, спостерігаючи за іншими людьми. Тобто агресія формується як соціальний навик, агресивних манера поведінки засвоюється в результаті спостереження за діями людей навкруги та оцінки наслідків цих дій [6, с. 1]. Так само люди спостерігають за поведінкою, у тому числі, і мовною, засобів масової інформації та копіюють її у подальшому спілкуванні. Звідси ‒ падіння загального культурного рівня суспільства.
ЗМІ є головним комунікативним простором, у якому присутня мовна агресія. Окрім того, за рівнем впливу мовної агресії на реципієнта, вони залишають далеко позаду усі інші типи комунікації. 
На думку Г. Ю. Никипорец-Токигава, в мові ЗМІ «проявлениями агрессии считаются: «немотивированное использование новых иноязычных слов; лингво-суггестивное воздействие рекламных текстов; экспансия лексики малых социумов; языковая демагогия; метафоризация, создание специфической метафорической картины мира», использование «языка вражды» и т.д.» [2]. Також дослідник вважає, що в російських ЗМІ як агресію можна враховувати й кількість вживання слів воєнно-політичної лексики, адже вони можуть спровокувати різноманітні неприємні відчуття й стани людини (страх, паніку, жах, неспокій, побоювання тощо). Проглянувши українські видання, це твердження можна сміливо використовувати і для них.
Щодо форм прояву цього явища, то Н. Є. Петрова та Л. В. Рацибурзька, підсумовуючи роботи лінгвістів, розглядають найбільш поширені прояви мовної агресії на сторінках видань:
1. Негативно заряджені експресивна лексика та тропи (метафори та порівняння). Більше всього такої лексики в публікаціях соціально-політичні теми, в рецензіях, критичних відгуках та замітках.
2. Інвективна та знецінена лексика, що ображає людину. Сюди відносяться «слова и выражения, заключающие в своей семантике, экспрессивной окраске и оценочном содержании желание унизить, оскорбить, даже опозорить адресата речи в наиболее резкой форме. Это прежде всего нелитературная (грубопросторечная, бранная, жаргонная) лексика, а также слова с негативной оценкой из сферы литературного языка (жулик, двурушник, палач, свинья и т. п.)». 
3. Бранні слова, лексика, що позначає назви частин людського тіла, геніталій, фізіологічних процесів тощо. Тут має місце агресивність, направлена проти природної сором’язливості  людини.
4. Жаргонні слова ‒ експансія лексики малих соціумів, криміналізація мови. 
5. Іронічний тон ‒ він створюється навмисним поєднанням слів, що позначають соціально значимі та зниженні поняття.
6. Поміщення слова в знижений контекст.
7. Негативні прецедентні тексти – антропоніми, топоніми, тексти пісень, анекдоти тощо.
8. Прийом мовної демагогії ‒ ідеї, що потрібно навіяти адресатові не прямо виказуються йому, а тихенько нав’язуються.
9. Перенавантаженість тексту негативною інформацією [3].
У роботі «Понятие чести, достоинства и деловой репутации: спорные тексты СМИ и проблемы их анализа и оценки юристами и лингвистами» О. К. Симонов та М. В. Горбанєвський подали такий розподіл форм вираження мовної агресії:
1) відкрита вербальна (словесна форма);
2) прихована вербальна форма, коли відомості виражені словесно, але не кидаються у вічі, а подаються як уже відомі;
3) пресупозитивна (позатекстова) форма, коли інформація про якісь аспекти подій в тексті безпосередньо не виражена й мається на увазі, що учасники мовного акту цією інформацією не володіють;
4) підтекстова форма, коли інформація не міститься у самому тексті, але легко «витягується» з нього читачем або слухачем [5, с. 38]. 
В нашому дослідженні ми будемо використовувати класифікацію форм прояву мовної агресії, що запропонована дослідницями Н. Є. Петровою та Л. В. Рацибурзькою. Адже науковці, розглянувши класифікації різних дослідників, виявили найбільш поширені типи мовної агресії. Окрім того, саме ці типи проявів вербальної агресії мають місце у мові засобів масової інформації.
Отже, ми бачимо, що на сучасному етапі журналісти все більше ігнорують мовні норми, остаточно втрачають самоцензуру та в боротьбі за більші тиражі забувають, що основна функція будь-якого журналіста – оперативно подавати правдиву, точну та коректну інформацію. 
В матеріалах журналістів можна побачити як експліцитну, так і імпліцитну агресію, що деформують картину світу людини, провокують на відповідну агресивну поведінку.
З огляду на все це для журналістів стає важливим «осмислення мовної норми, значення про функціональні стилі літературного мовлення; усвідомлення взаємозв’язків системи мови, структури мовлення і не мовленнєвих (екстралінгвістичних структур)» [5, с. 44]. 
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